
81

ปีที่ 13 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม ประจ�ำปี 2562

การใช้ส่ือของผู้อพยพย้ายถิ่ นกับแนวคิดสนามสังคม 
ข้ามพรมแดน*
Migrants’ Uses of Media and the Concept of Transnationalism

มาโนช ชุ่มเมืองปัก**
Manoch Chummuangpak***

บทคัดย่อ

บทความวิชาการนีน้�ำเสนอการใช้แนวคดิสนามสงัคมข้ามพรมแดน 

(Transnationalism) ในการศกึษาความสมัพนัธ์ระหวา่งผู้อพยพย้ายถ่ินกบั

การสื่อสาร ในสว่นแรกเป็นการทบทวนแนวคิดสนามสงัคมข้ามพรมแดน

ซึง่มีบทบาทในแวดวงการอพยพย้ายถ่ินศกึษา (migration studies) นบัแต่

ทศวรรษ 1990 โดยข้อเสนอส�ำคญัของแนวคดินีคื้อ ผู้อพยพสว่นใหญ่ไมไ่ด้

ด�ำเนินชีวิตอยูเ่พียงแคใ่นดนิแดนท่ีตนเองอาศยัอยูใ่นปัจจบุนั แตพ่วกเขายืน

อยูใ่นโลกทัง้ 2 ใบ (a foot in both worlds) เน่ืองจากพวกเขาคงความใกล้

ชิดและสายสมัพนัธ์กบัประเทศบ้านเกิดและผู้คนท่ีพวกเขาจากมา แนวคดิ

สนามสงัคมข้ามพรมแดนนีมี้ความเก่ียวข้องกบัการสือ่สารอยา่งแยกไมข่าด 

โดยเฉพาะในยคุท่ีเทคโนโลยีการสือ่สารและความหลากหลายของรูปแบบ

การสือ่สารเอือ้ให้ผู้อพยพสามารถตดิตอ่ข้ามพรมแดนได้สะดวกและรวดเร็ว
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ย่ิงขึน้ ในสว่นท่ีสองของบทความ น�ำเสนอตวัอยา่งงานวิชาการท่ีศกึษาการ

ใช้สือ่ของกลุม่ผู้อพยพในหลายประเทศซึง่มีบริบทท่ีตา่งกนั เพ่ือชีใ้ห้เหน็ถงึ

ความนา่สนใจในการน�ำแนวคดิสนามสงัคมข้ามพรมแดนมาเป็นกรอบใน

การศกึษาปรากฏการณ์เก่ียวกบัผู้อพยพในประเทศไทย ซึง่จะชว่ยเตมิเตม็

องค์ความรู้ด้านนิเทศศาสตร์ และชว่ยท�ำความเข้าใจสงัคมท่ีผู้คนจ�ำนวน

มากไมไ่ด้ผกูตวัเองอยูก่บัพืน้ท่ีทางกายภาพหรือรัฐชาตแิหง่เดียวอีกตอ่ไป

ค�ำส�ำคัญ: สนามสงัคมข้ามพรมแดน / การย้ายถ่ิน / สือ่ข้ามพรมแดน
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Abstract 

	This article presents the use of the concept “transnationalism”  

for studying the relationship between international migrants and 

communication. First, it briefly reviews transnationalism as a concept 

that has been employed in migration studies since the 1990s. The 

concept’s key proposal is that most migrants do not live their lives 

only in the societies where they now reside. In fact, they have “a 

foot in both worlds” meaning that their connections with the home 

country and people left behind are maintained. Transnationalism is 

closely related to communication, especially in the digital age that 

new technologies and various media platforms allow most migrants 

to conveniently take part in cross-border communication. This article 

also presents several examples of the studies examining the way  

migrants in different countries use media. It suggests transnationalism 

can be an intriguing conceptual framework for exploring migration 

phenomena in Thailand, which would shed light on the field of media 

and communication studies and provide insights into any societies  

where many people may not affiliate themselves with only one  

geographic location or one nation-state anymore. 

Keywords: Transnationalism / Migration / Transnational Media 
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บทน�ำ 

	การอพยพย้ายถ่ินฐานของมนษุย์ โดยเฉพาะการเคลือ่นย้ายข้าม

ประเทศหรือรัฐสมยัใหม ่ (modern state) ไมใ่ชป่รากฏการณ์ใหมแ่ตอ่ยา่ง

ใด อาจกลา่วได้วา่การขีดเส้นแบง่เขตแดนระหวา่งประเทศกบัการโยกย้าย

ของผู้คนข้ามเส้นเขตแดนนัน้ถือเป็นสิง่ท่ีอยูคู่ก่นัมาตลอดตัง้แตอ่ดีตจนถงึ

ปัจจบุนั การอพยพย้ายถ่ินเกิดจากหลายปัจจยั อาทิ ปัจจยัด้านการเมือง 

ปัจจยัด้านเศรษฐกิจ ปัจจยัด้านสงัคม หรือปัจจยัด้านสิง่แวดล้อม รวมทัง้

อาจเป็นการผสมรวมกนัของปัจจยัตา่ง ๆ  ข้างต้น ทัง้นี ้การท่ีผู้ ย้ายถ่ินตดัสนิ

ใจทิง้ประเทศบ้านเกิดของตนไปตัง้รกรากในประเทศอ่ืนทัง้เป็นการชัว่คราว

หรือถาวรนัน้มกัเกิดจากความหวงัในชีวิตท่ีดีขึน้ เชน่ ความปลอดภยัทัง้ทาง

ร่างกายและจิตใจ อยา่งในกรณีของผู้ลีภ้ยัจากสงครามหรือภยัพิบตั ิรวมถงึ

ผู้ลีภ้ยัทางการเมือง และความคาดหวงัผลตอบแทนในเชิงเศรษฐกิจ อยา่ง

ในกรณีของแรงงานข้ามชาต ิเป็นต้น 

	จากสถิติขององค์การระหว่างประเทศเพ่ือการโยกย้ายถ่ินฐาน  

(International Organization for Migration) แสดงให้เห็นว่า การย้าย

ถ่ินฐานของผู้คนทัว่โลกนัน้มีแนวโน้มเพ่ิมขึน้อยา่งตอ่เน่ืองในชว่ง 4 ทศวรรษ

ท่ีผา่นมา จากข้อมลูส�ำรวจลา่สดุในปี 2015 พบวา่  มีผู้ ท่ีอาศยัอยูใ่นถ่ินท่ี

ไมใ่ชป่ระเทศบ้านเกิดของตนเองกวา่ 243 ล้านคน หรือคดิเป็นร้อยละ 3.3  

จากจ�ำนวนประชากรโลกทัง้หมด ส�ำหรับประเทศท่ีมีผู้อพยพออกมากท่ีสดุ 

5 อนัดบัแรก ได้แก่ อินเดีย เมก็ซโิก รัสเซีย จีน และบงักลาเทศ สว่นประเทศ

ท่ีมีจ�ำนวนผู้อพยพเข้ามากท่ีสดุ 5 อนัดบัแรก ได้แก่ สหรัฐอเมริกา เยอรมนี 

รัสเซีย ซาอดุอิาระเบีย และสหราชอาณาจกัร (“World Migration Report,” 
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2018) การอพยพย้ายถ่ินฐานเป็นปรากฏการณ์ท่ีสง่ผลตอ่สงัคมในวงกว้าง 

เน่ืองจากเก่ียวข้องกบัทัง้ตวัผู้ ย้ายถ่ิน (migrants) สงัคมในประเทศต้นทาง 

(home countries) และสงัคมในประเทศปลายทาง (host countries) 

	อษุามาศ เสยีมภกัดี (2562) อธิบายการย้ายถ่ินข้ามพรมแดนใน

ยคุโลกาภิวตัน์วา่ มีความเก่ียวข้องกบัปัจจยัส�ำคญั 3 ประการ ได้แก่ (1) 

การพฒันาทางด้านเทคโนโลยีท่ีทนัสมยัของการคมนาคมและการสื่อสาร 

ท�ำให้ผู้คนสามารถเดินทางได้กว้างขวางและรวดเร็วมากขึน้ นอกจากนัน้ 

ผู้คนยงัสามารถหาข้อมลูหรือความรู้ท่ีสง่ผลตอ่การตดัสนิใจในการเดนิทาง

ย้ายถ่ินฐานได้สะดวกขึน้ (2) บทบาทการสนบัสนนุการย้ายถ่ินของเครือ

ขา่ยทางสงัคมท่ีพฒันาขึน้จากผู้อพยพรุ่นก่อนๆ ซึง่ชว่ยอ�ำนวยความสะดวก

ในการย้ายถ่ินฐานของเครือญาต ิ เพ่ือน หรือกลุม่คนจากประเทศเดียวกนั 

โดยเฉพาะการอ�ำนวยความสะดวกในการเดนิทาง ท่ีพกัอาศยั และการจ้าง

งาน และ (3) การรองรับสทิธิการย้ายถ่ินผา่นสถาบนัและกฎหมายระหวา่ง

ประเทศท่ีตัง้อยูบ่นหลกัการพืน้ฐานของสทิธิมนษุยชน ทัง้กรณีการย้ายถ่ิน

โดยสมคัรใจ (voluntary migration) หรือการย้ายถ่ินโดยไมส่มคัรใจ (forced 

migration) อนัเกิดจากสถานการณ์การเมือง สงคราม หรือความรุนแรง 

	การย้ายถ่ินฐานข้ามพรมแดนรัฐนัน้เป็นปรากฏการณ์ท่ีท้าทาย

ระบบระเบียบของสงัคม มีความสมัพนัธ์ท่ีซบัซ้อน และก่อให้เกิดค�ำถามท่ีนา่

สนใจในหลายประเดน็ โดยเฉพาะบทบาทของสือ่และการสือ่สารซึง่บทความ

นีมุ้ง่ให้ความสนใจ ทัง้นี ้ ในยคุปัจจบุนั ภมิูทศัน์การสือ่สารได้เปลีย่นแปลง

ไปอยา่งมาก สิ่งท่ีเห็นอยา่งชดัเจนคือ การขยายตวัของเทคโนโลยีดิจิทลั 

อินเทอร์เน็ต และสือ่ออนไลน์ สง่ผลให้สือ่เป็นเคร่ืองมือท่ีทกุคนสามารถใช้
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เพ่ือตดิตอ่สือ่สารในชีวิตประจ�ำวนั และเส้นแบง่ระหวา่งผู้สง่สารและผู้ รับ

สารคอ่ยๆ เลอืนลางลง ท่ีส�ำคญัคือ ข้อจ�ำกดัหลายประการของการสือ่สาร

ในแงพื่น้ท่ีและเวลาได้ลดน้อยลงอยา่งชดัเจนในยคุปัจจบุนั

แนวคิดการศึกษาส่ือและการส่ือสารในบริบทของผู้อพยพข้าม

พรมแดน

	ในแวดวงวิชาการ ความสมัพนัธ์ระหว่างสื่อและการสื่อสารกบั

ผู้อพยพข้ามพรมแดนนัน้ได้รับความสนใจมาตัง้แตช่่วงต้นศตวรรษท่ี 20 

โดยเฉพาะในสหรัฐอเมริกาซึง่เป็นประเทศท่ีมีการอพยพของผู้คนเข้ามา

เป็นจ�ำนวนมาก ดงัเชน่ในชว่ง ค.ศ.1820-1980 ท่ีมีการปฏิวตัอิตุสาหกรรม 

และสงครามโลกทัง้สองครัง้ ท�ำให้มีผู้อพยพจากยโุรปหลายล้านคนเดิน

ทางข้ามมหาสมทุรแอตแลนตกิมาตัง้ถ่ินฐานในสหรัฐอเมริกา นอกจากนัน้ 

สหรัฐอเมริกายงัถือเป็นประเทศท่ีเปิดรับผู้ลีภ้ยัให้มาตัง้รกรากใหม ่(refugee 

resettlement) เป็นจ�ำนวนมากท่ีสดุในโลก (Chummuangpak, 2015) ดงั

นัน้จงึไมน่่าแปลกใจท่ีจะมีนกัวิชาการอเมริกนัท่ีสนใจศกึษาและท�ำความ

เข้าใจการด�ำรงชีวิตของผู้อพยพเหลา่นี ้ ส�ำหรับการศกึษาเก่ียวกบัความ

สมัพนัธ์ระหวา่งสือ่กบัผู้อพยพในยคุแรกก็เชน่ The Immigrant Press and 

Its Control โดย Ezra Park ในปี 1922

	การศกึษาเร่ืองสือ่กบัผู้อพยพในยคุแรกนัน้มกัสนใจในประเดน็การ

กลนืกลายทางวฒันธรรม (assimilation) และการปรับตวัเข้าสูส่งัคมใหม ่

(integration) ของกลุม่ผู้อพยพ ซึง่สะท้อนถงึความสนใจของการศกึษาเก่ียว

กบัผู้อพยพกระแสหลกัท่ีให้ความส�ำคญัแคใ่นมิติของชีวิตผู้อพยพภายใน

สงัคมแหง่ใหมห่รือประเทศปลายทาง ในแงบ่ทบาทสือ่ จงึมกัมีการศกึษา
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เพ่ือหาค�ำตอบวา่ สือ่ถกูใช้เพ่ือเป็นเคร่ืองมือในการหลอ่หลอมสมาชิกใหม่

เข้าสูส่งัคมและวฒันธรรมของประเทศปลายทางอยา่งไร หรือตวัผู้อพยพ

เองใช้สือ่เพ่ือเป็นเคร่ืองมือในการปรับตวัเข้าสูส่งัคมใหมอ่ยา่งไร (Johnson, 

2010; Viswanath & Arora, 2000)   

ช่วงต้นทศวรรษ 1990 มีจุดเปลี่ยนส�ำคญัในแวดวงการศึกษา

เก่ียวกับการอพยพย้ายถ่ิน (migration studies) ซึ่งอาจเรียกว่าเป็น  

‘transnational turn’ หรือการก้าวเข้ามาของแนวคดิการศกึษาชีวิตผู้อพยพ

ท่ีไมไ่ด้มีปฏิสมัพนัธ์หรือมีตวัตนอยูเ่พียงแคใ่นประเทศปลายทางหรือสงัคม

ท่ีตนเองตัง้รกรากในปัจจบุนั หากแตย่งัคงรักษาสายสมัพนัธ์ในทางใดทาง

หนึง่กบัประเทศบ้านเกิดหรือสงัคมเดมิของตนเองด้วย ดงัท่ี Glick-Schiller,  

Basch และ Szanton-Blanc (1992) กลุม่นกัวิชาการผู้บกุเบิกแนวคิด  

transnationalism อธิบายวา่ ชมุชนข้ามพรมแดน (transnational community)  

เกิดจากการท่ีผู้อพยพไม่ได้ตดัขาดจากสงัคมเดิมของตนเอง ยงัคงมีการ

ติดตาม ติดตอ่ จนไปถงึเข้าร่วมกิจกรรมท่ีเกิดขึน้ในประเทศบ้านเกิดของ

ตนเองอยา่งสม�ำ่เสมอ ซึง่ลกัษณะเชน่นีไ้มใ่ชเ่พ่ิงเกิดขึน้ในทศวรรษ 1990 

หากแตถ่กูมองข้ามและไมไ่ด้รับความสนใจมากนกัจากแวดวงวิชาการก่อน

หน้านี ้ โดยนกัวิชาการบางสว่นได้กลา่วถงึแนวคดินีไ้ว้วา่ เป็นการศกึษาสิง่

ท่ีเรียกวา่ “โลกาภิวตัน์จากข้างลา่ง” (globalization from below) เน่ืองจาก

สนใจวิเคราะห์เครือขา่ยหรือกิจกรรมการเช่ือมตอ่ข้ามแดนท่ีเกิดจากคนตวั

เลก็ๆ หรือกลุม่คนท่ีไมมี่อ�ำนาจทางเศรษฐกิจและการเมืองมากนกั ซึง่หนึง่

ในนัน้ก็คือกลุม่ผู้อพยพนัน่เอง

ทัง้นี ้ ปัจจยัส�ำคญัอยา่งหนึง่ท่ีท�ำให้นกัวิชาการเร่ิมหนัมาสนใจการ

ใช้ชีวิตและสายสมัพนัธ์ข้ามพรมแดนของผู้อพยพก็คือการพฒันาของการ
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คมนาคมและเทคโนโลยีการสือ่สารในชว่งเวลาดงักลา่ว ซึง่สง่ผลให้ผู้อพยพ

สามารถรักษาและรือ้ฟืน้สายสมัพนัธ์ข้ามพรมแดนกบัสงัคมบ้านเกิดของตน

ได้เข้มข้นมากย่ิงขึน้ และกลายเป็นปรากฏการณ์สงัคมท่ีมองเหน็ได้อยา่ง

ชดัเจน โดย Shaker (2017) ชีว้า่ การสือ่สารและการคมนาคมท่ีพฒันารุด

หน้าไปเป็นเง่ือนไขท่ีท�ำให้ผู้คนสามารถใช้ชีวิตและมีความผกูพนัใกล้ชิดกบั

สถานท่ีได้มากกวา่ 1 แหง่ 

ส�ำหรับ Faist, Fauser และ Reisenauer (2013, p.1) ได้ให้ค�ำ

อธิบายวา่ การอพยพย้ายถ่ินนัน้ไมใ่ชก่ระบวนการท่ีจบภายในครัง้เดียว แต่

อาจประกอบด้วยการเคลือ่นย้ายซ�ำ้ ๆ หลายครัง้ การอพยพย้ายถ่ินมกัก่อ

ให้เกิดความสมัพนัธ์และปฏิบตักิารข้ามแดนในหลากหลายรูปแบบ ไมว่า่จะ

เป็นการเดนิทางกลบัไปเย่ียมบ้านเกิด การสง่ของหรือเงินข้ามประเทศ รวมทัง้

การตดิตอ่สือ่สารข้ามแดน และการเปิดรับหรือบริโภคสือ่และเร่ืองราวตา่ง ๆ   

ท่ีเก่ียวข้องกบัประเทศบ้านเกิดของตนเอง  และในภมิูทศัน์สื่อใหม ่ (new 

media landscape) การใช้สื่อเพ่ือติดตอ่สื่อสารและแลกเปลี่ยนขา่วสาร

ระหวา่งกนั ก็สามารถท�ำได้รวดเร็วและสะดวกย่ิงขึน้ 

มีนกัวิชาการในหลากหลายสาขาให้ความสนใจน�ำแนวคดิ Trans-

nationalism หรือสนามสงัคมข้ามพรมแดน มาใช้เพ่ือท�ำความเข้าใจผู้อพยพ

ย้ายถ่ินในมิตติา่ง ๆ  ซึง่ก็รวมถงึการศกึษาบทบาทของสือ่และการสือ่สาร โดย

เฉพาะเม่ือมีการเตบิโตและแพร่หลายของเทคโนโลยีการสือ่สาร อินเทอร์เน็ต 

และสื่อสงัคมออนไลน์ จงึเกิดความสนใจเพ่ิมมากขึน้ในการศกึษาการใช้

สื่อของผู้อพยพเพ่ือสร้างและรักษาสายสมัพนัธ์ข้ามแดน หรือการใช้สื่อ

เพ่ือสื่อสารระหวา่งสมาชิกของชมุชนท่ีไมย่ดึโยงอยูก่บัพืน้ท่ีทางกายภาพ 

วฒันธรรม และอตัลกัษณ์ของรัฐชาตเิพียงหนึง่เดียว 
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สิง่ท่ีต้องกลา่วถงึคูก่บัการเกิดขึน้ของแนวคดิ Transnationalism ก็

คือ การกลบัมาได้รับความสนใจอีกครัง้ของแนวคดิ Diaspora หรือ คนพลดั

ถ่ิน ในชว่งทศวรรษ 1980-1990 โดยจากเดมิ แนวคดิคนพลดัถ่ินถกูใช้ใน

การศกึษาอยา่งเฉพาะเจาะจงถงึผู้อพยพบางกลุม่เทา่นัน้ ได้แก่ผู้อพยพท่ี

กระจดักระจายพลดัพรากจากบ้านเกิดของตนโดยไมส่มคัรใจและต้องผา่น

ประสบการณ์อนัเจ็บปวดจากการอพยพนัน้ เชน่ ชาวยิว ชาวแอฟริกนั และ

ชาวปาเลสไตน์ แตน่บัจากทศวรรษ 1990 เป็นต้นมา เร่ิมมีนกัวิชาการท่ีหยิบ

เอาแนวคดิ Diaspora มาใช้ศกึษาชมุชนผู้อพยพกลุม่อ่ืน ๆ  ท่ียงัคงมีส�ำนกึใน

การยดึโยงตวัเองอยูก่บั “บ้านเกิด” (homeland) ทัง้ในเชิงกายภาพหรือเชิง

วฒันธรรม นัน่คือ ผู้อพยพเหลา่นัน้ยงัคงรักษาและถ่ายทอดอตัลกัษณ์ทาง

เชือ้ชาตแิละวฒันธรรมของตนเองภายในกลุม่ผา่นกิจกรรมตา่ง ๆ รวมทัง้มี

ความผกูพนัและการตดิตอ่สร้างเครือขา่ยกบักลุม่คนท่ีมีอตัลกัษณ์เดียวกนั

ท่ีกระจดักระจายอยูท่ัว่โลก  

Vertovec และ Cohen (1999) กลา่วถงึปรากฏการณ์คนพลดัถ่ินวา่

ตัง้อยูบ่นความสมัพนัธ์สามเส้าระหวา่ง (1) ตวัผู้อพยพ (2) บ้านเกิดของพวก

เขา (ทัง้สถานท่ีท่ีเป็นจริงหรือในจินตนาการ) และ (3) ถ่ินท่ีอยูใ่นปัจจบุนั ทัง้นี ้

Georgiou (2006, p.3) ได้ชีว้า่ แนวคดิ Diaspora ชว่ยเปิดพืน้ท่ีในการศกึษา

และท�ำความเข้าใจชมุชนผู้อพยพในแงข่องการมีความรู้สกึเป็นสว่นหนึง่และ

ความภกัดีท่ีมากกวา่หนึง่และอยูเ่หนือไปจากขอบเขตพรมแดนรัฐ (people’s 

multiple sense of belonging and loyalties beyond national boundaries) 

ดงันัน้ แนวคดิ Diaspora และ Transnationalism จงึมกัปรากฏคูก่นัในการ

ศกึษาเก่ียวกบัผู้อพยพ โดยเฉพาะเม่ือมีประเดน็การตดิตอ่สือ่สารหรือสร้าง

เครือขา่ยความสมัพนัธ์ข้ามพรมแดนเข้ามาเก่ียวข้อง 
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ในแวดวงสือ่ศกึษาในปัจจบุนั มีค�ำศพัท์หลายค�ำท่ีเก่ียวข้องกบัการ

ศกึษาสือ่ท่ีใช้หรือผลติโดยและเพ่ือกลุม่ผู้อพยพ ไมว่า่จะเป็นค�ำกลาง ๆ  อยา่ง 

migrant media หรือ immigrant media รวมถงึค�ำท่ีสะท้อนถงึแนวคดิ Trans-

nationalism และแนวคดิ Diaspora อยา่งเจาะจง ได้แก่ transnational media 

และ diasporic media โดยจะใช้ค�ำใดนัน้ขึน้อยูก่บัจดุเน้นของการศกึษาหรือ

แนวคดิท่ีใช้เป็นกรอบในการมองความสมัพนัธ์ระหวา่งสือ่และกลุม่ผู้อพยพ 

ในสว่นตอ่ไปของบทความ ผู้ เขียนจะทบทวนงานศกึษาบางชิน้ท่ี

น�ำเสนอให้เหน็การใช้สือ่เพ่ือสร้างเครือขา่ยหรือรักษาสายสมัพนัธ์ของกลุม่

ผู้อพยพข้ามแดน ซึง่อาจเรียกวา่เป็น ชมุชนข้ามพรมแดน (transnational 

community) หรือชมุชนคนพลดัถ่ิน (diasporic community) งานศกึษา

เหลา่นีจ้ะเป็นตวัอยา่งให้เหน็ประเดน็ในการศกึษาการอพยพย้ายถ่ินในมิติ

ของการสือ่สารในบริบทตา่งๆ รวมถงึผลของการศกึษาดงักลา่วจะชว่ยท�ำให้

เหน็บทบาทของสือ่และการสือ่สารท่ีมีตอ่ชีวิตของคนข้ามแดน โดยเฉพาะใน

ยคุท่ีการตดิตอ่สือ่สารสามารถไหลผา่นข้ามพรมแดนอยา่งรวดเร็วและก้าว

ข้ามข้อจ�ำกดัหลายประการท่ีเคยมีในอดีต 

ชุมชนข้ามพรมแดน การใช้ส่ือ และบทบาทของการส่ือสาร

แนวคิด Transnationalism นบัเป็นแนวคิดท่ีมีประโยชน์ต่อวง

วิชาการด้านสื่อ เน่ืองจากจะช่วยท�ำให้เข้าใจถึงบทบาทของสื่อและการ

สือ่สารในยคุโลกาภิวตัน์ซึง่ก้าวข้ามข้อจ�ำกดัท่ีเกิดจากพรมแดนของรัฐชาต ิ

รวมทัง้ปรากฏการณ์ท่ีคนตวัเลก็ๆ ซึง่ไมไ่ด้มีอ�ำนาจหรือต้นทนุทางสงัคมมาก

นกัสามารถสร้างเครือขา่ยการสือ่สารแบบข้ามชาตไิด้ นอกจากนัน้ การศกึษา

การสือ่สารของกลุม่ผู้อพยพก็ยงัมกัเก่ียวโยงหรือท�ำให้เกิดค�ำถามในประเดน็
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ท่ีหลากหลาย ตัง้แตค่วามเป็นสถาบนัครอบครัว เพศและความเหลือ่มล�ำ้ ไป

จนถงึการมีสว่นร่วมทางการเมือง ซึง่จะชว่ยเตมิเตม็ความรู้เก่ียวกบัสงัคมซึง่

ในปัจจบุนัมีความเลือ่นไหลของผู้คนมากขึน้เร่ือยๆ ดงัตวัอยา่งงานศกึษาท่ี

จะกลา่วถงึในสว่นนี ้

ครัวเรือนข้ามพรมแดนของผู้อพยพชาวโรมาเนียกบัการรักษาสาย

สมัพนัธ์ด้วยโทรศพัท์ทางไกล

บทความเร่ือง Phones, Small Talk and Disputes. Transnational 

Communications and Community Cohesion among Roma Migrants 

in the Outskirts of Paris โดย Norah Benarrosh-Orsoni (2016) ศกึษา

การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารของผู้อพยพชาวโรมาเนียใน

ประเทศฝร่ังเศส โดยใช้การศกึษาเชิงชาตพินัธุ์วรรณา ได้แก่ การลงไปฝังตวั

ในชมุชนชาวโรมาเนียทัง้ในฝร่ังเศสและในประเทศบ้านเกิดของพวกเขาเพ่ือ

ดถูงึรูปแบบของการสือ่สารข้ามประเทศท่ีเกิดขึน้ ชาวโรมาเนียในการศกึษานี ้

สว่นใหญ่ย้ายมาตัง้ถ่ินฐานหรือท�ำงานในฝร่ังเศสโดยท่ีครอบครัวและพอ่แม่

ของพวกเขายงัคงอยูใ่นประเทศบ้านเกิด นอกจากนัน้ หลายครอบครัวก็ยงัมี 

การกระจดักระจายของสมาชิกครอบครัวซึ่งอพยพออกไปตัง้ถ่ินฐานใน 

ประเทศอ่ืนๆ ทัว่ยโุรป อย่างไรก็ดี สิ่งท่ีท�ำให้ครอบครัวเหลา่นีย้งัมีความ

ใกล้ชิดและไมข่าดการตดิตอ่กนัก็คือการสือ่สารข้ามแดน โดยเฉพาะการใช้

โทรศพัท์ทางไกล ซึง่เป็นวิธีการท่ีได้รับความนิยมในกลุม่ผู้อพยพชาวโรมาเนีย 

โดยเฉพาะการติดตอ่ของผู้อพยพท่ีเป็นลกูหลานกบัพ่อแม่ของตนซึง่ไม่มี

ความเช่ียวชาญหรือยงัเข้าไมถ่งึการใช้เทคโนโลยีการสือ่สารอ่ืนๆ 

	ความต้องการในการใช้โทรศพัท์ข้ามประเทศของกลุ่มผู้อพยพ

ท�ำให้ธรุกิจเครือขา่ยโทรศพัท์ในฝร่ังเศสหลายแหง่หนัมาท�ำการตลาดเจาะ
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กลุม่ผู้บริโภคกลุม่นีม้ากขึน้ โดยการเสนอบริการท่ีสอดคล้องกบัรูปแบบการ

สือ่สารของผู้อพยพซึง่มีความต้องการเฉพาะ และเป็นเร่ืองปกตท่ีิผู้อพยพชาว

โรมาเนียหลายคนจะเป็นลกูค้าของผู้ให้บริการมากกวา่ 1 บริษัท โดยพวก

เขามกัจะมีซมิการ์ดหลายอนั และมีการสลบัซมิการ์ดไปมาเพ่ือใช้สื่อสาร

ในสถานการณ์ท่ีแตกตา่งกนั เชน่ ตดิตอ่ธรุะประจ�ำวนั โทรคยุกบัพอ่แมท่ี่

โรมาเนีย หรือโทรหาญาติมิตรและคนรู้จกัท่ีประเทศอ่ืนๆ เป็นต้น โดยใน

ชว่งหลายปีท่ีผา่นมา การแขง่ขนัในธรุกิจโทรคมนาคม เทคโนโลยีท่ีทนัสมยั

ขึน้ และการแพร่หลายและราคาท่ีถกูลงของอปุกรณ์สือ่สาร ท�ำให้การตดิตอ่

ข้ามพรมแดนมีความสะดวกมากขึน้

	การศกึษาชิน้นีใ้ห้รายละเอียดท่ีแสดงให้เห็นวา่ความสามารถใน

การตดิตอ่กนัอยา่งสม�่ำเสมอระหวา่งผู้อพยพท่ีฝร่ังเศสและครอบครัวของ

พวกเขาท่ีโรมาเนียเป็นสิง่ท่ีชว่ยคงความสมัพนัธ์และความใกล้ชิดในฐานะ

ครอบครัวเอาไว้ ทัง้นี ้ การติดตอ่สื่อสารอาจเป็นไปในหลายรูปแบบ เช่น 

แบบแรกเป็นการใช้ตดิตอ่สือ่สารในลกัษณะเป็นกิจวตัรประจ�ำวนั เชน่ การ

โทรกลบัไปยงัโรมาเนียในเวลาเดมิทกุๆ วนั ซึง่การพดูคยุผา่นโทรศพัท์มกั

เป็นการพดูคยุกบัคนทัง้ครอบครัวและใช้เวลานาน โดยไมมี่ประเดน็หรือจดุ

ประสงค์ส�ำคญั เป็นเพียงการบอกเลา่หรือถามไถ่เร่ืองราวทัว่ๆ ไป แบบท่ี

สอง คือการตดิตอ่สือ่สารเม่ือเกิดประเดน็ความขดัแย้งหรือความไมล่งรอยใน

ครอบครัว ซึง่จ�ำเป็นต้องมีการปรึกษาหารือหรือถามความเหน็จากสมาชิกใน

ครอบครัวท่ีอยูก่ระจดักระจายในหลายประเทศ และแบบสดุท้าย การสือ่สาร

ท่ีท�ำหน้าท่ีเป็นเคร่ืองมือเพ่ือเตือนถงึภาระหน้าท่ีตอ่ครอบครัวซึง่ผู้อพยพพงึ

มี (reminding migrants of their duties) นัน่คือการสนทนาท่ีเก่ียวข้องกบั

ความยากล�ำบากของสมาชิกครอบครัวท่ีอยูใ่นโรมาเนีย และความคาดหวงัท่ี
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วา่ผู้อพยพในฝร่ังเศสจะไมต่ดัขาดจากพวกเขา และยงัคงให้ความชว่ยเหลอื

พวกเขา ทัง้ในแงก่ารเงิน หรือความชว่ยเหลอืในรูปแบบอ่ืนๆ

	โดยสรุป การศกึษานีชี้ใ้ห้เหน็วา่การสือ่สารมีบทบาทส�ำคญัท�ำให้

เกิดรูปแบบของ “ครัวเรือนข้ามพรมแดน” (transnational household) อนั

หมายถึง ครอบครัวท่ีมีสมาชิกทัง้ท่ีอาศยัอยู่ภายใต้ชายคาเดียวกนั และ

ผู้ ท่ีอพยพไปอยูย่งัประเทศอ่ืน โดยท่ีตา่งฝ่ายตา่งยงัคงรักษาสายสมัพนัธ์

และดแูลซึง่กนัและกนัทัง้ในรูปแบบวตัถแุละไมใ่ชว่ตัถ ุและผู้อพยพเหลา่นี ้

สามารถมีตวัตนอยูไ่ด้ทัง้ในท่ีท่ีพวกเขาอยูอ่าศยัในปัจจบุนัและท่ีท่ีพวกเขา

จากมา หรือ ทัง้ “ท่ีน่ี” และ “ท่ีนัน่” (“here” and “there”) ไปพร้อมๆ กนั

	การสือ่สารข้ามพรมแดนของผู้อพยพสตรีชาวอิหร่าน และข้อสงัเกต

เร่ืองความเหลือ่มล�ำ้

	เชน่เดียวกบังานศกึษาชิน้ท่ีแล้ว การศกึษานีส้นบัสนนุข้อค้นพบท่ีวา่ 

การสือ่สารมีบทบาทชว่ยให้ผู้อพยพไมต้่องตดัขาดจากครอบครัวท่ีพวกเขา

ทิง้ไว้ข้างหลงั และนอกจากนัน้ ก็ยงัได้ตัง้ค�ำถามตอ่ไปอีกวา่ ปัจจยัเร่ืองเพศ

มีผลหรือไม ่อยา่งไร ตอ่การสือ่สารข้ามแดนหรือรูปแบบของครอบครัวข้าม

พรมแดนดงักลา่ว ในงานท่ีช่ือ A Study of Transnational Communication  

Among Iranian Migrant Women in Australia โดย Sahel Farshbaf  

Shaker (2017) น�ำเสนอผลการศกึษาในกลุม่ผู้อพยพสตรีชาวอิหร่านใน

ประเทศออสเตรเลยี โดยใช้ข้อมลูจากการสมัภาษณ์ผู้ให้ข้อมลูหลกัจ�ำนวน 

25 คน ทัง้หมดเป็นชาวอิหร่านเพศหญิงท่ีอพยพมาอยูท่ี่ประเทศออสเตรเลยี

เป็นเวลา 3-4 ปี

	การศึกษาพบว่า ผู้ อพยพสตรีชาวอิหร่านในออสเตรเลียและ

ครอบครัวของพวกเธอใช้การสือ่สารหลากหลายรูปแบบในการตดิตอ่สือ่สาร
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ประจ�ำวนัระหวา่งกนั ไม่วา่จะเป็นโทรศพัท์มือถือ โทรศพัท์บ้าน และสื่อ

ออนไลน์ โดยมกัเลอืกใช้โปรแกรมสนทนาด้วยวิดีโอท่ีชว่ยท�ำให้เกิดความรู้สกึ

ใกล้ชิดในแงอ่ารมณ์และความรู้สกึระหวา่งกนั ทัง้นี ้กลุม่ผู้อพยพมกัเป็นกลุม่

คนแรกๆ ท่ีให้ความสนใจทดลองใช้เทคโนโลยีการตดิตอ่สือ่สารใหม่ๆ  และมี

แนวโน้มท่ีจะเปิดรับรูปแบบการตดิตอ่สือ่สารใหม่ๆ   รวดเร็วกวา่กลุม่ผู้ ท่ีไมใ่ช่

ผู้อพยพ เน่ืองจากความต้องการท่ีจะตดิตอ่กบัครอบครัวหรือญาตท่ีิอยูใ่น

ประเทศบ้านเกิดของตน 

อย่างไรก็ดี ในการติดต่อสื่อสารข้ามพรมแดนนัน้ ตวัแปรส�ำคญั

ประการหนึง่ก็คือ สภาพการณ์การสือ่สารในประเทศบ้านเกิดของผู้อพยพ 

อาทิ การเข้าถงึและคณุภาพของอินเทอร์เน็ต และความทนัสมยัของอปุกรณ์

ในการสือ่สาร ดงัเชน่ กรณีของการศกึษานีท่ี้ความไมเ่สถียรของสญัญาณ

อินเทอร์เน็ตในประเทศอิหร่าน ท�ำให้ผู้อพยพชาวอิหร่านในออสเตรเลยีไม่

สามารถติดต่อครอบครัวของพวกเธอได้สะดวกมากนกั บางครัง้หากไม่

สามารถตดิตอ่ผา่นโปรแกรมท่ีต้องใช้เครือขา่ยอินเทอร์เน็ตได้ พวกเธอจงึ

ต้องใช้โทรศพัท์ทางไกลซึง่มีคา่ใช้จา่ยท่ีสงูกวา่ นอกจากนัน้ ความรู้ในเร่ือง

เทคโนโลยีและความสามารถในการใช้อปุกรณ์สือ่สารก็คืออีกหนึง่ปัจจยัท่ี

ต้องพิจารณา โดยเฉพาะในกรณีผู้สงูอายเุชน่พอ่แมข่องผู้อพยพท่ีมกัขาด

ความรู้ในเร่ืองเทคโนโลยีการสือ่สาร และมกัท�ำให้เกิดความล�ำบากตอ่การ

รักษาความสมัพนัธ์ข้ามพรมแดนระหวา่งสมาชิกของครอบครัว   

	ส�ำหรับประเด็นเร่ืองเพศสภาพนัน้ การศกึษานีชี้ว้่า การสื่อสาร

ข้ามพรมแดนของผู้อพยพชาวอิหร่านมีปัจจยัเร่ืองความเป็นหญิงและความ

เป็นชายเข้ามาเก่ียวข้อง กลา่วคือ ครอบครัวชาวอิหร่านมีความคาดหวงัวา่
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ลกูสาวต้องมีบทบาทเป็นผู้ดแูลคนในครอบครัว โดยเฉพาะพอ่แม ่ดงันัน้ แม้

ในกรณีท่ีพวกเธอย้ายถ่ินฐานมาอยูใ่นประเทศอ่ืน พวกเธอก็ยงัคงมีความ

รู้สกึถงึหน้าท่ีความรับผิดชอบดงักลา่ว และท�ำให้ต้องพึง่พาเทคโนโลยีการ

สื่อสารเพ่ือติดตอ่กบัพอ่แมท่ี่อยูท่ี่อิหร่านทกุวนัหรือเกือบทกุวนั และสว่น

ใหญ่มกัรวมไปถงึพอ่แมข่องสามีของพวกเธอด้วย ในขณะท่ีบางครัง้ฝ่าย

สามีของพวกเธอเองกลบัไมไ่ด้ตดิตอ่กบัพอ่แมข่องตนเองมากนกัเสียด้วย

ซ�ำ้ ทัง้นี ้หนึง่จดุประสงค์ส�ำคญัของการตดิตอ่สือ่สารกบัพอ่แมใ่นบ้านเกิด

ก็คือเร่ืองสขุภาพและความเป็นอยู ่ดงันัน้ ในกรณีท่ีเทคโนโลยีเอือ้อ�ำนวย ผู้

อพยพหลายคนจงึมกัเลอืกใช้การตดิตอ่สือ่สารผา่นวิดีโอ (video call) เพ่ือ

อยา่งน้อยจะได้เหน็ด้วยสายตาตวัเองวา่พอ่แมข่องตนไมไ่ด้ก�ำลงัเจ็บป่วย

หรือมีปัญหาสขุภาพท่ีร้ายแรง

หนึง่ในข้อสงัเกตท่ีน่าสนใจในการศกึษาชิน้นีคื้อ การสื่อสารข้าม

พรมแดนนัน้ แม้ในด้านหนึง่ อาจมีผลดีท่ีเป็นเหมือนเคร่ืองมือชว่ยให้ผู้อพยพ

ก้าวข้ามความรู้สกึโดดเด่ียวและแปลกแยก รวมทัง้ชว่ยสนองความต้องการ

ท่ีจะรักษาความใกล้ชิดระหวา่งสมาชิกของครอบครัว แตใ่นอีกด้านหนึง่ มนั

ก็อาจสง่ผลเสยีตอ่กระบวนการปรับตวัเข้าสูส่งัคมใหมข่องผู้อพยพ ท�ำให้

ปรับตวัได้ช้าลง หรือชะลอการก่อตวัของความรู้สกึเป็นสว่นหนึง่ของสงัคม

ใหม ่และส�ำหรับกรณีผู้อพยพสตรี เน่ืองจากในหลายๆ วฒันธรรม พวกเธอ

ในฐานะลกูสาว น้องสาว หรือภรรยา มกัถกูคาดหวงัให้เป็นผู้ดแูลผู้สงูอายใุน

ครอบครัว ท�ำให้พวกเธอต้องตดิตอ่สือ่สารข้ามแดนบอ่ยครัง้และในปริมาณ

ท่ีมากกวา่ผู้อพยพกลุม่อ่ืน ในแงนี่จ้งึถือวา่เป็นความเหลือ่มล�ำ้ทางเพศท่ีเกิด

ขึน้ภายใต้สถานการณ์การอพยพข้ามแดนท่ีสมัพนัธ์กบัการสือ่สาร
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การใช้สือ่ของผู้อพยพชาวเวเนซเุอลา่กบัการมีสว่นร่วมทางการเมือง

ข้ามพรมแดน

นอกจากบทบาทของสื่อในมิติของครอบครัวแล้ว ส�ำหรับ 

ผู้อพยพบางกลุม่ การมีสว่นร่วมทางการเมืองและสงัคมในประเทศบ้าน

เกิดของตนผ่านการใช้สื่อก็คือหนึ่งในสายสมัพนัธ์ข้ามพรมแดนระหว่าง

พวกเขากับสถานท่ีท่ีพวกเขาละทิง้ไว้เบือ้งหลงั ดงัเช่นการศึกษาเร่ือง   

"A Foot in Both Worlds": Transnationalism and Media Use Among  

Venezuelan Immigrants in South Florida โดย Moses Shumow (2010) 

ซึง่ศกึษาการใช้สื่อของผู้อพยพชาวเวเนซุเอลา่ในเซาท์ฟลอริดา ประเทศ

สหรัฐอเมริกา ด้วยวิธีการเชิงชาติพนัธุ์วรรณา ร่วมกบัการสมัภาษณ์ผู้ให้

ข้อมลูหลกัจ�ำนวน 10 คน 

ผู้ อพยพชาวเวเนซุเอล่าจ�ำนวนมากในสหรัฐอเมริกาต้องละทิง้

ถ่ินฐานและเดินทางออกจากประเทศของตนเองจากวิกฤตการณ์ทางการ

เมืองและเศรษฐกิจท่ีเกิดขึน้นบัตัง้แต่ปลายทศวรรษ 1990 โดยพวกเขา

ส่วนใหญ่ยังคงเฝ้าติดตามความเคลื่อนไหวของรัฐบาล และข่าวสาร

เหตกุารณ์ประจ�ำวนัท่ีเกิดขึน้ในเวเนซเุอลา่ การศกึษานีช้ว่ยยืนยนัวา่ สื่อ

และเทคโนโลยีการสือ่สารในยคุปัจจบุนัมีบทบาทส�ำคญัส�ำหรับผู้อพยพใน

แงก่ารสนองตอบความต้องการท่ีจะคงความสมัพนัธ์ข้ามแดนกบัประเทศ

บ้านเกิดของตนเอง ไม่วา่จะเป็นการพดูคยุผ่านแพลตฟอร์มออนไลน์กบั

สมาชิกในครอบครัว การคอยตดิตามหนงัสือพิมพ์หรือสื่อตา่งๆ ท่ีมาจาก

ประเทศเวเนซุเอล่า การเขียนบล็อก และการเข้าร่วมกลุ่มเฟซบุ๊กของ 

ชมุชนชาวเวเนซเุอลา่ท่ีอาศยัอยูใ่นตา่งประเทศ  
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ประเด็นท่ีน่าสนใจจากงานศึกษาชิน้นีคื้อ แม้กระทั่งในกลุ่มผู้

อพยพกลุม่เดียวกนั การใช้สื่อของพวกเขาก็มีความหลากหลายขึน้อยูก่บั

ปัจจยัหลายประการ เช่น ส�ำหรับผู้อพยพท่ีออกนอกประเทศของตนเอง

ด้วยความไมส่มคัรใจหรือมีความเก่ียวข้องกบัความขดัแย้งทางสงัคมและ

การเมือง การใช้สื่อข้ามแดนมกัมีความเข้มข้น สื่อมกัถกูใช้ในการตดิตาม

สถานการณ์ภายในประเทศเพ่ือท่ีพวกเขาจะได้รู้วา่ตนเองจะสามารถกลบัสู่

บ้านเกิดได้หรือไม ่ขณะท่ีผู้อพยพท่ีเดนิทางออกมาด้วยความสมคัรใจ และ

มีเครือขา่ยทางสงัคมในประเทศใหมร่องรับอยูแ่ล้ว การใช้สือ่ข้ามแดนของ

พวกเขาก็มกัเป็นเพียงเพ่ือติดตามข่าวสารทัว่ๆ ไป หรือเพ่ือติดตอ่แคก่บั

กลุม่คนใกล้ชิดเป็นหลกั นอกจากนัน้ อาจมีความสนใจท่ีจะเปิดรับสือ่ของ

ประเทศท่ีตนเข้ามาอยูม่ากกวา่ เพ่ือให้ตนเองสามารถปรับตวัเข้าสูส่งัคม

ใหมไ่ด้ ส�ำหรับปัจจยัอ่ืนๆ ท่ีอาจสง่ผลตอ่รูปแบบการใช้สื่อของผู้อพยพก็

เชน่ ระยะเวลาในการเข้ามาอาศยัอยูใ่นประเทศใหม ่ประสบการณ์ท่ีพวก

เขามีตอ่การย้ายถ่ิน  สถานภาพทางเศรษฐกิจ และความสมัพนัธ์กบัชมุชน

ใหมท่ี่พวกเขาย้ายเข้ามาตัง้ถ่ินฐาน

นอกจากนัน้ การศกึษาชิน้นีย้งัชีใ้ห้เห็นถึงลกัษณะของผู้อพยพท่ี

มีความต่ืนตวัในการมีส่วนร่วมทางการเมืองในประเทศบ้านเกิดของตน 

ว่าคนกลุ่มนีม้กัไม่เพียงใช้สื่อหรือเทคโนโลยีการสื่อสารเพ่ือรักษาความ

สมัพนัธ์หรือรับรู้ข่าวสารจากประเทศของตนเองเทา่นัน้ แตม่กัเป็นกลุม่ท่ี

อาจเรียกวา่ media literate immigrants หรือ ผู้อพยพผู้ รู้ทนัสื่อ นัน่คือ 

พวกเขาจะเปิดรับสือ่ท่ีหลากหลาย มีการเปรียบเทียบมมุมองจากสือ่ตา่งๆ 

และจะระแวดระวงัและคอยตัง้ค�ำถามกบัความจริงท่ีน�ำเสนอผา่นสือ่ โดย

เฉพาะเม่ือเก่ียวข้องกบัการเมืองในประเทศของตนเอง
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	แรงงานข้ามชาติในประเทศไทยกับการใช้สื่อเพ่ือรักษาความ

สมัพนัธ์กบัชมุชนบ้านเกิด

	จากการส�ำรวจงานศกึษาเก่ียวกบัผู้อพยพในประเทศไทย สิง่ท่ีพบ

คือปรากฏการณ์เก่ียวกบัการใช้สือ่และการสือ่สารข้ามแดนของผู้อพยพยงั

ไม่ได้ถกูสนใจศกึษามากนกัจากนกัวิชาการด้านนิเทศศาสตร์ โดยเท่าท่ี

สืบค้นได้ จะพบการศกึษาบางสว่นท่ีมีประเดน็การใช้สื่อของผู้อพยพสอด

แทรกอยู ่โดยมกัเป็นงานท่ีมุง่ท�ำความเข้าใจรูปแบบการใช้ชีวิตของผู้อพยพ

โดยภาพรวม ดงัตวัอย่างบทความ 2 ชิน้ ได้แก่ รูปแบบการสื่อสารและ

การรับรู้อตัลกัษณ์ของคนมอญข้ามถ่ินในจงัหวดัสมทุรสาคร โดย สจิุตรา  

เปลี่ยนรุ่ง (2561) และ ความสมัพนัธ์ข้ามชาตขิองแรงงานลาวในจงัหวดั

ขอนแก่น โดย ภทัรา วรลกัษณ์ และมณีมยั ทองอยู ่(2560) 

	การศกึษาพบว่า การสื่อสารมีบทบาทส�ำคญัในการด�ำเนินชีวิต

ของแรงงานข้ามชาติทัง้ 2 กลุม่ โดยในกรณีของชาวมอญ นอกจากการ

ใช้สื่อเพ่ือตดิตอ่สื่อสารกบัผู้อพยพด้วยกนัในประเทศไทยแล้ว พวกเขายงั

มีการเปิดรับสื่อจากประเทศบ้านเกิดของตนเอง โดยเฉพาะการติดตาม

ขา่วสารจากส�ำนกัขา่วออนไลน์ซึง่มีการน�ำเสนอเป็นภาษามอญ นอกจาก

นัน้ ท่ีส�ำคญั แรงงานข้ามชาติเหลา่นีย้งัมีการติดตอ่กลบัไปยงัครอบครัว

และคนรู้จกัในประเทศเมียนมา โดยมกัเป็นการติดต่อผ่านช่องทางของ

สื่อสงัคมออนไลน์ เน่ืองจากคา่ใช้จ่ายถกู และในปัจจบุนัอินเทอร์เน็ตใน

เขตรัฐมอญคอ่นข้างจะมีคณุภาพสญัญาณท่ีดี ส�ำหรับแรงงานชาวมอญ

เหลา่นี ้การท่ีสามารถตดิตอ่กลบัไปยงับ้านเกิดได้อยา่งสม�่ำเสมอเป็นปัจจยั

หนึง่ท่ีท�ำให้พวกเขาท�ำงานในประเทศไทยด้วยความสบายใจ ไมต้่องกงัวล

เก่ียวกบัครอบครัวท่ีอยูท่างบ้าน นอกจากนัน้ การสื่อสารดงักลา่วยงัชว่ย
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ให้แรงงานเหลา่นีส้ามารถรักษาและแสดงอตัลกัษณ์ชาติพนัธุ์ของตนเอง

เสมือนหนึง่วา่ตนยงัใช้ชีวิตอยูท่ี่บ้านเกิดอีกด้วย

	ส�ำหรับกลุ่มแรงงานชาวลาวในขอนแก่นนัน้ การโทรศพัท์ทาง

ไกลข้ามประเทศเป็นชอ่งทางการสื่อสารท่ีนิยมใช้เพ่ือติดตอ่กบัครอบครัว

ในบ้านเกิดของตนเอง โดยสว่นใหญ่จะโทรกลบับ้านทกุอาทิตย์ อาทิตย์

ละ 2-3 ครัง้ โดยปัจจยัท่ีสง่ผลตอ่การสื่อสารข้ามแดนก็เชน่ เพศ กลา่วคือ 

แรงงานเพศหญิงจะมีการสือ่สารมากกวา่แรงงานเพศชาย และสถานภาพ

สมรส โดยแรงงานท่ีแตง่งานแล้วและมีลกูหลานอยูท่ี่บ้าน จะมีความถ่ีใน

การสือ่สารข้ามแดนมากกวา่แรงงานท่ีมีสถานภาพโสด โดยสว่นใหญ่ฝ่าย

แรงงานในประเทศไทยจะเป็นคนโทรกลบัไปลาว เน่ืองจากราคาถกูกว่า

การโทรจากลาวมาท่ีไทยมากกวา่ 1 เทา่ตวั และเชน่เดียวกบักลุม่แรงงาน

ชาวมอญจากประเทศเมียนมาท่ีกลา่วถงึข้างต้น การสื่อสารข้ามแดนของ

กลุม่แรงงานข้ามชาตินีท้�ำให้พวกเขาสามารถติดตามเหตกุารณ์ข่าวสาร

ในครอบครัวหรือชมุชนของตนเอง และช่วยลดความกงัวล รวมทัง้ท�ำให้

สามารถท�ำหน้าท่ีในบทบาทของตนเองแม้ว่าจะไม่ได้อยู่ท่ีบ้านเกิด เช่น 

การดแูลพอ่แมโ่ดยการไถ่ถามทกุข์สขุและความต้องการตา่งๆ หรือกระทัง่

การวางแผนท�ำการเกษตร ตลอดจนการท�ำบญุ นอกจากนัน้ การศกึษานีย้งั

พบวา่ มีแรงงานชาวลาวบางสว่นได้กลายเป็นผู้ประกอบการข้ามชาต ิโดย

การหารายได้เสริมจากการค้าขายหรือให้บริการตา่งๆ แก่แรงงานชาวลาว

ด้วยกนัเอง และหนึง่ในบริการท่ีเกิดขึน้ก็คือ การให้บริการเตมิเงินโทรศพัท์

มือถือ โดยธรุกิจท่ีเกิดขึน้นีก็้คือสิง่ท่ีสะท้อนให้เหน็ถงึความต้องการในการ

ตดิตอ่สื่อสารข้ามพรมแดนของแรงงานเหลา่นีน้ัน่เอง
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สรุป

บทความวิชาการนีมี้จดุประสงค์เพ่ือน�ำเสนอการใช้แนวคดิสนาม

สงัคมข้ามพรมแดน (Transnationalism) ในการศกึษาความสมัพนัธ์ระหวา่ง

ผู้อพยพย้ายถ่ินกบัการสือ่สาร โดยการย้ายถ่ินฐานข้ามพรมแดนประเทศนัน้

นบัเป็นปรากฏการณ์ท่ีมีความส�ำคญัและสง่ผลตอ่ชีวิตทางสงัคมของผู้คน

จ�ำนวนมาก ทัง้ตวัผู้อพยพจ�ำนวนหลายล้านคนในภมิูภาคตา่งๆ ทัว่โลก รวม

ถงึญาตพ่ีิน้อง ครอบครัว และผู้คนในชมุชนต้นทางของผู้อพยพย้ายถ่ิน ตลอด

จนผู้คนในประเทศปลายทางหรือสงัคมท่ีผู้ ย้ายถ่ินฐานเข้ามาตัง้รกรากอยู่

การมองความสมัพนัธ์สามเส้าระหวา่งตวัผู้อพยพ ประเทศต้นทาง 

และประเทศปลายทางข้างต้นนัน้นบัวา่เป็นการมองปรากฏการณ์การอพยพ

ย้ายถ่ินด้วยเลนส์ของแนวคิดสนามสงัคมข้ามพรมแดน อนัเป็นแนวคิดท่ี

มีบทบาทในแวดวงการอพยพย้ายถ่ินศกึษา (migration studies) นบัแต่

ทศวรรษ 1990 เป็นต้นมา ข้อเสนอส�ำคญัของแนวคดินีก็้คือ การท่ีผู้อพยพ

ท่ีไมไ่ด้มีตวัตนอยูเ่พียงแคใ่นสงัคมท่ีตนเองตัง้ถ่ินฐานในปัจจบุนั หากแตย่งั

คงมีการตดิตาม ตดิตอ่ จนไปถงึเข้าร่วมกิจกรรมท่ีเกิดขึน้ในประเทศบ้านเกิด

ของตนเองอยา่งสม�ำ่เสมอ โดยกิจกรรมและความสมัพนัธ์ตา่งๆ ซึง่มีลกัษณะ

ทะลผุา่นพรมแดนนัน้ได้ก่อให้เกิดลกัษณะชมุชนแบบใหมท่ี่เรียกวา่ ชมุชน

ข้ามพรมแดน (transnational community) ทัง้นี ้ชมุชนข้ามพรมแดนมีความ

เก่ียวพนัอย่างใกล้ชิดกบัพฒันาการของการคมนาคมและเทคโนโลยีการ

สือ่สารท่ีรุดหน้าไป ซึง่ชว่ยให้ผู้อพยพสามารถคงสายสมัพนัธ์ข้ามพรมแดน

กบัสงัคมบ้านเกิดของตนได้เข้มข้นและสะดวกมากย่ิงขึน้ ท�ำให้ประเดน็เก่ียว

กบัการใช้สือ่และบทบาทของการสือ่สารในบริบทของผู้อพยพข้ามแดนได้รับ

ความสนใจมากขึน้ โดยเฉพาะในยคุท่ีภมิูทศัน์สือ่เปลีย่นแปลงไปโดยสิน้เชิง
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จากในอดีตจากการเตบิโตและแพร่หลายของเทคโนโลยีดจิิทลั อินเทอร์เน็ต 

และสือ่สงัคมออนไลน์

ทัง้นี ้ จากการส�ำรวจงานศกึษาทางวิชาการ พบวา่ ในประเทศไทย 

ประเดน็การใช้สือ่หรือการสือ่สารในบริบทของกลุม่คนท่ีอพยพย้ายถ่ินข้าม

แดนนัน้ยงัไมไ่ด้รับความสนใจในการศกึษามากนกั ทัง้ท่ีประเทศไทยเองมี

ผู้อพยพจากประเทศอ่ืนเข้ามาอาศยัอยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก ดงัเชน่การส�ำรวจ

ในปี พ.ศ.2558 ท่ีระบวุา่มีแรงงานข้ามชาตจิากประเทศเพ่ือนบ้านอยูใ่นไทย

มากถงึ 4.55 ล้านคน และนบัเป็นหนึง่ใน 20 ประเทศท่ีมีการเพ่ิมประชากร

แรงงานข้ามชาตสิงูท่ีสดุในโลก (“วิจยั สกว. ชี ้“คนไทยย้ายถ่ิน” สง่เงินกลบั

ไทยแสนล้าน,” 2560) และจากข้อมลูการส�ำรวจส�ำมะโนประชากรครัง้ลา่สดุ

ในปี พ.ศ.2553 แสดงให้เหน็วา่ ประเทศไทยมีความหลากหลายของชาวตา่ง

ชาตท่ีิอพยพเข้ามาเป็นอยา่งมาก นัน่คือมีถงึ 179 ชาตทิัว่โลก โดยนอกจาก

กลุม่แรงงานจากประเทศเพ่ือนบ้าน ได้แก่ เมียนมา กมัพชูา และลาว ชาว

ตา่งชาตกิลุม่อ่ืนๆ ท่ีอยูใ่นประเทศไทยเป็นจ�ำนวนมากก็ได้แก่ จีน สหราช

อาณาจกัร ญ่ีปุ่ น อินเดีย สหรัฐอเมริกา เยอรมนี และฝร่ังเศส รวมไปถงึผู้ ท่ี

ไร้สญัชาตอีิกไมน้่อย (ปัทมา วา่พฒันวงศ์, 2558)   

ในสภาพการณ์เช่นนี ้ ประเทศไทยจึงนบัเป็นสนามท่ีเอือ้ต่อการ

ศกึษาเก่ียวกบัผู้อพยพข้ามแดน และมีประเดน็มากมายท่ีสามารถหยิบยก

ขึน้มาศกึษาได้ โดยเฉพาะส�ำหรับนกัวิชาการด้านนิเทศศาสตร์ จากการ

ทบทวนและส�ำรวจการศกึษาซึง่น�ำแนวคิดสนามสงัคมข้ามพรมแดนมา

ใช้ในการท�ำความเข้าใจความสมัพนัธ์ระหวา่งผู้อพยพกบัการใช้สือ่ ท�ำให้

เหน็วา่ประเดน็การศกึษานีส้ามารถเตมิเตม็องค์ความรู้เก่ียวกบัการสือ่สาร

ในสงัคมโลกาภิวตัน์ หรือกลา่วอยา่งเจาะจงคือ โลกาภิวตัน์จากข้างลา่ง  
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(globalization from below) นัน่คือ การท่ีคนตวัเลก็ๆ หรือกลุม่คนท่ีไมมี่

อ�ำนาจทางเศรษฐกิจและการเมืองมากนัก พยายามใช้ประโยชน์จาก

เทคโนโลยีและรูปแบบการสื่อสารท่ีหลากหลายเพ่ือก้าวข้ามข้อจ�ำกดัทัง้

ในแงร่ะยะทางและอ�ำนาจของพรมแดนของรัฐ นอกจากนัน้ ยงัถือเป็นการ

เปิดประเดน็ท่ีจะสามารถตอ่ยอดในการค้นคว้าถงึบทบาทของการสือ่สาร

ในบริบทหรือสถานการณ์ท่ีเฉพาะเจาะจงมากขึน้ ทัง้ท่ีเก่ียวกบัสถาบนั

ครอบครัว การเมือง เศรษฐกิจ และสงัคม เพ่ือท�ำให้เกิดองค์ความรู้ในด้าน

การสื่อสารเพ่ือให้สามารถท�ำความเข้าใจสงัคมในยคุปัจจบุนัท่ีประชากร

จ�ำนวนมากมีความเลือ่นไหลและไมไ่ด้ผกูตวัเองอยูก่บัพืน้ท่ีและสงัคมของ

รัฐชาตเิพียงหนึง่เดียวอีกตอ่ไป
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